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Schenken macht Freude. Im Zentrum unserer Arbeit steht der Gedanke, den Moment 

des Schenkens noch schöner zu machen. Aus einem kurzen Augenblick soll eine  

wunderbare Erinnerung für das ganze Leben entstehen. Ob für eine Hochzeit, einen 

Geburtstag oder einen anderen speziellen Anlass, die Freude für diesen Moment 

beginnt bereits bei der Auswahl des Geschenks und der Geschenkverpackung.

Von modern bis klassisch. Von harmonisch bis frech. Von reduziert bis verspielt.  

In unserer vielfältigen Kollektion Everyday 2023 ist für jeden Geschmack etwas dabei.

Wir wünschen Ihnen viel Freude beim Entdecken der neuen Kollektion Everyday 

2023. Ausdrucksstarke Designs treffen auf faszinierende Effekte. Lassen Sie sich von 

den neuen Themenwelten verzaubern.

Die Vielfalt 
im Design

Ihr Stewo-Team

Offrir est un plaisir. Notre travail repose sur l’idée de rendre le geste d’offrir  

encore plus beau : un merveilleux souvenir pour toute la vie doit naître en un instant.  

Que ce soit pour un mariage, un anniversaire ou toute autre occasion spéciale,  

la joie de ce moment commence déjà avec le choix du cadeau et de son emballage. 

Du plus moderne au plus classique. Du plus harmonieux au plus osé. Du plus minima-

liste au plus ludique. Notre grande collection Everyday 2023 en a pour tous les goûts. 

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à découvrir la nouvelle collection Everyday 

2023. Des designs expressifs rencontrent des effets fascinants. Laissez-vous séduire 

par les nouveaux univers thématiques.

La diversité 
dans le design

Votre équipe de Stewo

At the centre of our work is the idea of making the moment of giving even more 

beautiful: to make a brief moment into a wonderful memory that lasts a lifetime. 

Whether it is for a wedding, a birthday or any other special occasion, the joy of this 

moment already begins with choosing the gift and its wrapping.  

 

From modern to classic. From harmonious to cheeky. From minimalist to playful. 

There’s something for everyone in our diverse Everyday 2023 collection.  

 

We hope you enjoy discovering the new Everyday 2023 collection. Expressive designs 

meet enchanting effects. Allow yourself to be enchanted by these new design worlds.

The diversity  
of design

Your Stewo Team



Ein Geschenk sagt mehr als 1000 Worte.

In Liebe verpackt. Für einen unvergesslichen Moment

und die wichtigsten Menschen im Leben.

Just Love!

THEMENWELT AMITA Kollektion Everyday 2023

Un cadeau vaut plus que mille mots.

Emballé dans de l’amour.  

Pour un moment inoubliable et pour vos êtres chers.

Just Love!

MONDE À THÈME AMITA Collection Everyday 2023

A gift is worth a thousand words.

Wrapped in love. For an unforgettable moment

and for the most important people in your life.

Just love!

THEME AMITA Collection Everyday 2023



Wir liefern WOW-Momente
am Point-of-Sale

Mit dem neuen Stewo Shop System TREND lässt sich eine bereits bestehende 

Shopwand auflockern und wird so im Handumdrehen zu einem aufregendem Blickfang. 

Kombinieren Sie Kurzrollen, Geschenktaschen, Kartonagen und Geschenkbänder  

zu einer attraktiven Präsentation und erweitern Sie das Angebot mit unseren stilvollen 

Servietten und den neuen Seidenpapieren für optimale Zusatzverkäufe.

 ABWECHSLUNG FÜR DAS GANZE JAHR 
Das Ziel der TREND Warenpräsentation ist es, dass sich der Kunde möglichst lange vor 

der Wand aufhält. Nich weil er Ware sucht. Sondern weil er immer wieder etwas 

Neues entdeckt und Ideen sammelt.

Der Trendmeter bleibt zudem saisonal attraktiv, in dem je zwei Themen alle  

zwei Monate gewechselt werden können.

Trendmeter

Mehr erfahren

Nous livrons des moments  
d’émerveillement au point de vente

Vous pouvez, avec le nouveau Stewo Shop System TREND, alléger un rayon de 

magasin existant et en faire un accroche-regard passionnant en un tour de main. 

Combinez des rouleaux, des rubans cadeaux, des pochettes et des cartons pour une 

présentation attrayante et élargissez l’offre avec nos serviettes élégantes et nos 

nouveaux papiers en soie pour des ventes supplémentaires.

 DIVERSITÉ POUR TOUTE L’ANNÉE 
L’objectif de la présentation TREND des marchandises fait que le client reste le plus 

longtemps possible dans le rayon. Pas parce qu’il recherche un article. Mais parce qu’il 

découvre toujours quelque chose de nouveau et a de nouvelles idées.

Le compteur de tendance reste attrayant en fonction des saisons parce que  

deux thèmes peuvent être changés tous les deux mois.

Tendance 
mètre

Pour en savoir plus

We deliver WOW moments
at the point of sale

With the new Stewo TREND shop system, an existing shop wall can be freshened  

up and quickly become an exciting eye-catcher. Combine short rolls, gift bags,  

gift boxes and gift ribbons for an attractive presentation and expand the range with 

our stylish napkins and new tissue papers for maximum additional sales. 

 VARIETY FOR THE WHOLE YEAR 
The aim of the TREND merchandise presentation is what makes customers remain  

as long as possible in front of the wall. Not because they’re looking for merchandise 

— because they are always discovering something new and getting ideas.

The trend meter also remains seasonally attractive because two designs  

can be switched every two months.

Trend meter

Learn more



FUN
Just wanna have

FUNFUN

THEMENWELT HARLIE Kollektion Everyday 2023

Ein bisschen Spass muss sein!

Bunt. Auffallend. Cool.

An jedem Anlass: Ihr Geschenk – Der Hingucker!

Gepunktet, gestreift, oder lustige Motive?

MONDE À THÈME HARLIE Collection Everyday 2023

Il faut s’amuser un peu ! Varié. Frappant. Cool.

À chaque occasion : votre cadeau – l’accroche-regard !

Des points, des rayures, ou des motifs amusants ?

THEME HARLIE Collection Everyday 2023

You need to have a bit of fun!

Colourful. Striking. Cool.

For every occasion: your gift — the eye-catcher!

Spotted, striped, or humorous designs?



P LAY F U L
CHILDREN

Manege frei! Die Zirkustiere sind da.

Die frechen und verspielten Tiere lassen Kinderaugen leuchten,

die Herzen höherschlagen und bescheren

einen wunderbaren Moment.

THEMENWELT MATTEO Kollektion Everyday 2023

Carte blanche ! Les animaux du cirque sont là.

Les animaux amusants font briller les yeux des enfants,  

font battre leur cœur et offrent un moment merveilleux.

MONDE À THÈME MATTEO Collection Everyday 2023

Let the show begin! The circus animals are here.

The cheeky, playful animals are making  

children’s eyes light up and hearts are racing with excitement,

all making for a wonderful occasion.

THEME MATTEO Collection Everyday 2023



99%

75%

97%

100%

Graspapier, umweltfreundlich und im Geist der Zeit: Das sind die wichtigsten 

Attribute der neuen Geschenkpapierserie von Stewo. Die Grundlage bilden  

Grasfasern, genau genommen Heu aus europäischen Quellen. Gras wächst sehr 

schnell und kann im Jahr mehrmals geerntet werden. Für die Herstellung wird der 

Rohstoff gemahlen, über Siebe sortiert und zu Pellets gepresst. Eine chemische 

Aufbereitung wie bei der Zellstoffherstellung ist nicht nötig. Dadurch ist der  

Energie- und Wasserverbrauch bei der Herstellung deutlich geringer. Die Pellets 

werden für eine optimale Stabilität des Papiers mit klassischen Holzfasern  

vermengt und zu Papier weiterverarbeitet. 

VORTEILE
Stewo Graspapiere bestehen zu 30 % aus Grasfasern bzw. Heu und zu  

70 % aus klassischem Holzzellstoff. Nach Gebrauch kann das Papier dem  

Altpapier-Recyclingkreislauf zugeführt werden.

Graspapier
Innovativ und Nachhaltig WASSER REDUZIERUNG

CO2 REDUZIERUNG

KEINE
CHEMIKALIEN

KURZE
TRANSPORTWEGE

ENERGIE REDUZIERUNG

KOMPOSTIERBAR

GRASFASER-ROHSTOFF IM VERGLEICH ZU HOLZZELLSTOFF

Übrigens, alle drei Designs auf dem Titelbild  

wurden auf Graspapier gedruckt.

D’ÉCONOMIE D’EAU

D’ÉCONOMIE DE CO2

SANS
TRAITEMENT CHIMIQUE

COURTES
DISTANCES DE TRANSPORT

D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

COMPOSTABLE

LA MATIÈRE PREMIÈRE EN FIBRE D‘HERBE COMPARÉE À LA PÂTE DE BOIS

Respectueux de l’environnement et dans l’esprit du temps : tels sont les principaux 

attributs de la nouvelle série de papiers cadeaux de Stewo. Elle est basée sur  

des fibres d’herbe, plus précisément du foin provenant de sources européennes.  

L’herbe pousse très vite et peut être récoltée plusieurs fois dans l’année.  

Pour la production, la matière première est broyée, triée sur des tamis et comprimée 

en pellets. Un traitement chimique, comme pour la fabrication de la pâte à papier, 

n’est pas nécessaire. De ce fait, la consommation d’énergie et d’eau lors de  

la fabrication est nettement inférieure. Pour une stabilité optimale du papier, les 

pellets sont mélangés à des fibres de bois classiques et transformés en papier. 

AVANTAGES
Le papier d’herbe Stewo est composé à 30 % de fibres d’herbe ou de foin et à  

70 % de pâte de bois classique. Après utilisation, le papier peut être intégré au circuit 

de recyclage des vieux papiers. 

Papier d’herbe
Innovant et durable

D’ailleurs, les trois dessins de la photo de couverture  

ont été imprimés sur du papier à l’herbe.

Environmentally friendly and in the spirit of the times: these are the most  

important attributes of Stewo’s new wrapping paper range. The basis is grass fibres, 

hay from European sources to be precise. Grass grows very quickly and can be 

harvested several times a year. For production, the raw material is ground, sorted 

through sieves and pressed into pellets. Chemical processing, as in wood pulp  

production, is not necessary. This means that the energy and water consumption 

during production is significantly lower. For optimal stability of the paper,  

the pellets are mixed with classic wood fibres and further processed into paper. 

ADVANTAGES
Stewo grass papers consist of 30 % grass fibres or hay and 70 % classic wood pulp. 

After use, the paper can be fed into the waste paper recycling circuit. 

Grass paper
Innovative & sustainable

WATER REDUCTION

CO2 REDUCTION

NO
CHEMICALS

SHORT
TRANSPORT DISTANCES

ENERGY REDUCTION

COMPOSTABLE

GRASS FIBRE RAW MATERIAL COMPARED TO WOOD PULP

By the way, all three designs on the cover picture 

were printed on grass paper.



Vor 5 Jahren habe ich begonnen bei der Stewo zu arbeiten und

durfte bereits einige Aufgabengebiete kennenlernen. 

Die gesammelten Erfahrungen helfen mir nun bei meinen täglichen

Arbeiten im Musterzimmer und erleichtert die Aufgaben als

Schnittstelle zu internen Abteilungen.

Was ist deine Aufgabe bei der Stewo?

Ich bewirtschafte das Musterzimmer, 

auch liebevoll «MuZi» genannt. Wie es 

der Name schon sagt, werden darin 

Muster der aktuellen und von vergan- 

genen Kollektionen gelagert und bei 

Bedarf unseren Kunden zugesendet oder 

Mitarbeitenden zur Verfügung gestellt.

 

Was macht dein Job speziell?

Die Einzigartigkeit dieser Stelle. Ich mag 

das sehr. Auch bezeichne ich mich  

gerne als Allrounderin. Ich erledige hand- 

werkliche und körperliche Arbeiten,  

bin kreativ tätig, führe aber auch admi-

nistrative Aufgaben aus. 

Worin liegen die Herausforderungen?

Das Musterzimmer ist eine Schnittstelle 

zu zahlreichen internen Abteilungen und 

Ansprechpersonen. Sämtlichen unter-

schiedlichen Anliegen möglichst schnell 

gerecht zu werden ist die grösste  

Herausforderung.

Wie bist du zur Stewo gekommen?

Ich bin hier in Wolhusen aufgewachsen. 

Daher ist mir die Stewo bereits seit meiner 

Kindheit bestens bekannt. Zudem hat 

bereits mein Grossvater in der Stewo 

gearbeitet. Meine Eltern haben sich sogar 

hier bei der Arbeit kennengelernt. 2017 

durfte ich im Stewo Shop als Verkäuferin 

starten und bin über einige Etappen  

nun zum Musterzimmer gekommen.

Wie viele Rollen Geschenkpapier hast 

du Zuhause?

Nicht mehr viel. Aktuell nur 4 Kurzrollen.  

Es waren aber schon deutlich mehr.  

Als ich bei der Stewo angefangen  

habe war es gefährlich für mich, da mir 

alle Produkte so gut gefallen. Da wir 

verschiedene Mitarbeiteraktionen haben 

und die Produkte über unseren Shop  

beziehen können, habe ich nicht mehr 

viel zu Hause und nehme immer nur  

das mit, was ich aktuell benötige.

«Ich mag die Einzigartigkeit dieser Stelle»

2351 Artikel 
griffbereit

erzählt
Rebekka

Verantwortliche Musterzimmer

Il y a 5 ans, j’ai commencé à travailler chez Stewo et j’ai déjà pu découvrir 

quelques domaines d’activité. L’expérience acquise m’aide 

aujourd’hui dans mon travail quotidien dans la salle d’exposition et facilite 

les tâches en tant qu’interface avec les départements internes.

En quoi consiste votre travail chez 

Stewo ?

Je gère la salle d’exposition affectueuse-

ment appelée « MuZi » ( En allemand : 

MUsterZImmer). Nous y stockons des 

échantillons des collections actuelles et 

passées et, si nécessaire, les envoyons  

à nos clients ou les mettons à la disposi-

tion des employés. 

 

Qu’est-ce qui rend votre travail spécial ?

Le caractère unique de cet endroit. J’aime 

beaucoup ça. Je suis aussi polyvalente.  

Je fais des travaux manuels et physiques, 

je suis créative, mais j’effectue aussi  

des tâches administratives. 

Quels sont les défis ? 

La salle d’exposition est une interface 

avec de nombreux départements internes 

et interlocuteurs. Le plus grand défi est 

de répondre le plus rapidement possible 

aux différentes demandes. 

Comment êtes-vous arrivée chez Stewo ?

J’ai grandi ici, à Wolhusen. C’est pour 

cela que je connais très bien Stewo 

depuis mon enfance. Mon grand-père 

travaillait par ailleurs déjà chez Stewo. 

Mes parents se sont même rencontrés au 

travail. J’ai pu commencer à travailler  

au magasin Stewo en tant que vendeuse 

en 2017 et suis maintenant dans la salle 

d’exposition en suivant un certain parcours.

Combien de rouleaux de papier cadeau 

avez-vous à la maison ?

Pas beaucoup. Seulement 4 rouleaux. 

Mais il y en a déjà eu beaucoup plus. 

C’était dangereux pour moi quand j’ai 

commencé à travailler chez Stewo parce 

que tous les produits me plaisaient 

vraiment. Comme nous avons différentes 

actions des employés et que nous pouvons 

acheter les produits via notre boutique,  

je n’ai plus grand-chose à la maison et je 

n’emporte que ce dont j’ai besoin.

«J’aime le caractère unique de ce travail»

2351 articles  
à portée de main

explique
Rebekka

Responsable de salle d’exposition

I started working at Stewo five years ago and have already had the 

opportunity of getting to know several areas of responsibility. The experience 

I have gained now helps me in my daily work in the sample room and  

facilitates my tasks as a go-between for internal departments.

What is your job at Stewo?

I run the sample room, also affectionately 

known as the «MuZi» due to its German 

name, «MUsterZImmer». As the name 

suggests, samples of current and past 

collections are stored here and sent to 

our customers or made available to 

employees as required.

What makes your job special?

The uniqueness of this position. I like 

that a lot. I also like to call myself an 

all-rounder. I do manual, physical and 

creative work, though I also perform 

administrative tasks. 

What are the challenges? 

The sample room is a go-between for 

many internal departments and contact 

persons. The biggest challenge is to 

handle all the different requests as quickly 

as possible. 

How did you end up at Stewo?

I grew up here in Wolhusen. That’s why 

I’ve been very familiar with Stewo since  

I was a child. And my grandfather already 

worked at Stewo. My parents even met 

here while working. In 2017, I was allowed 

to start as a sales assistant in the Stewo 

shop and have now arrived at the sample 

room after a few previous stages.

How many rolls of wrapping paper do 

you have at home?

I don’t have a lot right now. Currently 

just 4 single rolls. But I used to have a lot 

more. When I started at Stewo it was 

dangerous for me, because I like all the 

products so much. Since we have various 

employee promotions and can purchase 

the products through our shop, I don’t 

have much at home anymore and only 

ever get what I currently need.

‘I like the uniqueness of this job’

2351 Articles 
ready on hand

Rebekka
person responsible for the sample room

explains



Den Moment des Schenkens schöner machen. Das ist unsere Mission Seit 1860. 

Rund 100 Mitarbeitende teilen täglich die Leidenschaft das Schenken noch schöner 

zu machen. Sie engagieren sich mit Handwerk, Präzision und Können, um den 

gewissen Moment zu perfektionieren.

UNSERE KOMPETENZ
Jede Idee beginnt auf einem leeren Blatt Papier. Von Hand. In unserem Atelier arbeitet 

ein Team von erfahrenen Designerinnen, Produktmanagern und Drucktechnologen an 

den neuesten Kollektionen. Es entstehen Skizzen. Modelle. Farbkonzepte.

UNSERE PRODUKTION
An unserem Standort in Wolhusen gestaltet und drucken wir Geschenkpapier und 

Geschenkverpackungen für die ganze Welt. Als einziger Schweizer Hersteller  

produziert wir jedes Jahr 32 Millionen Meter Geschenkpapier. An den Tief- und 

Flexodruckmaschinen arbeitet ein eingespieltes Team mit viel Herzblut und hohem 

Können. Ein umfangreicher Maschinenpark erlaubt es uns, spezifische 

Kundenwünsche schnell und in gewohnter Schweizer Qualität umzusetzen.

Teamwork
Das sind wir.

Rendre le moment d’offrir plus beau. Telle est notre mission depuis 1860.  

Une centaine de collaborateurs partagent chaque jour la passion de rendre  

les cadeaux encore plus beaux. Ils s’engagent avec leur savoir-faire, leur précision  

et leur habileté pour rendre le moment inoubliable. pour perfectionner  

ce moment particulier.

NOS COMPÉTENCES
Toute idée commence sur une feuille de papier vierge. A la main. Dans notre studio, 

une équipe de designers expérimentés, de chefs de produit et de technologues  

de l’impression travaillent sur les dernières collections. Des esquisses sont créées. 

Modèles. Concepts de couleurs.

NOTRE PRODUCTION
Seul fabricant suisse de papier cadeau, Stewo produit chaque année quelque  

32 millions de mètres de ce produit. Une équipe bien rodée travaille avec  

beaucoup d’ardeur et de compétence sur les machines d’héliogravure et d’impression 

flexigraphique. Notre vaste parc de machines nous permet d’apporter  

une réponse rapide et de qualité aux souhaits spécifiques de la clientèle.

Teamwork
C’est nous

To make giving presents even more enjoyable. That is what Stewo stands for. 

Since 1860. Every day, around 100 employees share their passion for making  

gift-giving even more beautiful. They are committed to craftsmanship, precision  

and skill in order to perfect that special moment.

OUR COMPETENCES
Every idea starts on a blank sheet of paper. That’s where it all begins. Scribbled by 

hand. In our studio, a team of experienced designers, products managers and printing 

technologists works on the latest collections. Scribbles, drafts,  

models, colour concepts evolve.

OUR PRODUCTION
At our site in Wolhusen, we design and print wrapping paper and gift packaging  

for the whole world. We are the only Swiss manufacturer and produce  

32 million metres of wrapping paper every year. A well-coordinated and highly  

skilled team works with great commitment on the gravure and flexographic  

printing presses. An extensive set of machinery allows us to implement customer 

requests quickly and with the usual Swiss quality.

Teamwork
This is us



Wir sagen Ja!

Für den schönsten Tag im Leben.

Edel und stilvoll die Designs. Harmonisch die Farbkombination.

Unvergesslich der Moment.

THEMENWELT DUVA & ODA Kollektion Everyday 2023

Nous disons oui !

Pour le plus beau jour de votre vie.

Les designs sont élégants et stylés.  

La combinaison de couleurs est harmonieuse.

Le moment inoubliable.

MONDE À THÈME DUVA & ODA Collection Everyday 2023

We say yes!

To the most beautiful day in life.

To elegant and stylish designs. To harmonious colour combinations.

To an unforgettable moment.

THEME DUVA & ODA Collection Everyday 2023



WINUmfrage
Sagen Sie uns Ihre Meinung und  
gewinnen Sie einen Geschenkkorb  
mit leckeren Spezialitäten aus  
dem Herzen der Schweiz.

SO EINFACH GEHT’S:

1.	 QR-Code scannen oder via 

	 surveymonkey.de/r/7HMSLG5

2. 	Umfrage zur Stewo und der  

	 aktuellen Kollektion ausfüllen

Teilnahmeschluss ist der  

30. Dezember 2022

Alle ausgefüllten Umfragen nehmen automatisch an der Verlosung teil. Der/Die Gewinner*in  

wird persönlich benachrichtigt. Das Bild dient als Symbolbild.

Sondage
Donnez-nous votre aviset  
gagnez un panier garni avec  
de délicieuses spécialités  
du cœur de la Suisse.

C’EST AUSSI SIMPLE QUE ÇA :

1.	 Scannez le code QR ou via

	 surveymonkey.de/r/JLWQVC2

2.	 Participez à l’enquête sur Stewo  

	 et la collection actuelle

La date limite de participation  

est le 31 décembre 2022

Tous les sondages remplis participent automatiquement au tirage au sort.  

Le/la gagnant(e) sera informé(e) personnellement. L’image sert de symbole.

Survey
Tell us what you think and 
win a gift basket with  
delicious specialities from  
the heart of Switzerland.

HERE’S HOW EASY IT IS:

1.	 Scan the QR code or go to  

	 surveymonkey.de/r/76C99QB

2. 	Fill in the survey about Stewo  

	 and the current collection 

The closing date is  

30th December 2022.

All completed surveys will automatically be entered into the prize draw.  

The winner will be notified personally. The picture serves as a symbol.



Schon  
probiert?

PAPIERGRÖSSE 

Breite:	

3 Mal die Breite des Objekts plus die 

Höhe des Objekts 	plus 2 cm 

 

Länge:	

2 Mal die Länge des Objekts plus 2 Mal 

gewünschte Laschengrösse plus 2 cm 

TIPP:

Nicht nur Karten sondern auch Stroh-

blumen oder andere kleine Gegenstände 

machen das Geschenk zu etwas ganz 

Besonderem.

ANLEITUNG 

1.		 Lasche auf gewünschter Höhe falten

2.	Papierbogen wenden

3.	Objekt so platzieren, damit die  

	 Tasche 	am gewünschten Platz ist

4.	Geschenkpapier von oben  

	 nach unten falten

5.	Mit doppelseitigem Klebeband  

	 wie gewohnt schliessen

6.	Die jeweiligen Seiten nach innen falten  

	 und mit Klebeband schliessen

7.	 Beutel ist bereit für den  

	 gewünschten Zweck

Geschenk kreativ einpacken  
mit einer Einstecktasche

Video-Anleitung

GESCHENKPAPIER EWEN 923030

Vous l’avez  
déjà essayé ?

TAILLE DU PAPIER 

Largeur :	

3 fois la largeur de l’objet plus  

la hauteur de l’objet plus 2 cm 

 

Longueur :	

2 fois la longueur de l’objet plus  

2 fois la taille souhaitée plus 2 cm

ASTUCE :

Il n’y a pas que les cartes qui rendent le 

cadeau très spécial, il y a aussi les 

immortelles et les autres petits objets.

INSTRUCTIONS 

1.	Pliez à la hauteur souhaitée

2.	Retournez le papier

3.	Placez l’objet de façon à ce que la  

	 pochette soit à l’endroit souhaité

4.	Pliez le papier cadeau de haut en bas

5.	Comme d’habitude, fermez avec  

	 du ruban adhésif double face

6.	Pliez les côtés respectifs vers 

	 l’intérieur et fermez avec du ruban 

	 adhésif

7.	 La pochette est prête

Emballer un cadeau de manière créative 
avec une pochette d’insertion

Vidéo d’instructions

PAPIERS-CADEAUX EWEN 923030

Have you  
tried it yet?

PAPER SIZE 

Width:	

3 times the width of the object plus  

the height of the object plus 2 cm 

 

Length: 	

2 times the length of the object plus  

2 times the desired pouch size plus 2 cm

TIP:

Not only cards but also straw flowers

or other small objects make the gift 

something very special.

GUIDE 

1.	Fold the pouch to the desired height

2.	Turn the paper sheet

3.	Place the object so that the pouch  

	 is in the desired position

4.	Fold the gift wrap paper from  

	 top to bottom

5.	Seal it with double-sided adhesive  

	 tape as usual

6.	Fold the respective sides inwards  

	 and seal with adhesive tape

7.	 The pouch is ready for the desired 

	 purpose

Wrap a gift creatively  
with a pouch

Video tutorial

WRAPPING PAPER EWEN 923030



Rationalisieren Sie Ihre Kommunikation 

mit Stewo und über 100 weiteren 

Lieferanten der Branche mit PBSeasy. 

Aktuellste Artikelstammdaten,  

ausführliche Produktinformationen  

(inklusive EAN-Codes, Massen und 

Gewichten, Abbildungen, und einiges 

mehr.) und Ihre kundenindividuellen 

Einkaufspreise stehen Ihnen per PBSeasy 

in elektronischer Form zur Verfügung.

Im PBSeasy Shop erhalten Sie Zugriff auf 

zahlreiche Informationen und Produkt-

daten wie Stammdaten, Listenpreise, 

Bilder und individuelle Nettopreise. Sie 

profitieren zudem von einer einfachen 

und komfortablen Artikelsuche sowie 

direkten Online-Bestellmöglichkeiten. 

Ebenfalls können Direktlieferadressen  

für die Endkundenbelieferung einfach 

übertragen und gespeichert werden.

–  VERFÜGBARKEIT IN ECHTZEIT

–  ANZEIGE VON KUNDEN- 

	 INDIVIDUELLEN PREISEN

–  BESTELLBONUS

–  BESTELLÜBERSICHT  

	 UND -HISTORIE

–  GERINGE FEHLERANFÄLLIGKEIT 

	 DURCH ONLINE-ERFASSUNG

Bestellen  
leicht gemacht

Aktuell nur für die Märkte Schweiz und Deutschland verfügbar.

Simplifiez votre communication avec 

Stewo et plus de 100 autres fournisseurs 

du secteur avec PBSeasy. Les données  

de base les plus récentes des articles, des 

informations détaillées sur les produits  

(y compris les codes EAN, les dimensions 

et poids, les illustrations et bien plus 

encore) et vos prix d’achat individuels 

sont disponibles sous forme électronique 

via PBSeasy. 

Dans le PBSeasy Shop, vous avez accès à 

de nombreuses informations et données 

de produits telles que les données de base, 

les prix catalogue, les images et les prix 

nets individuels. Vous bénéficiez égale-

ment d’une recherche d’articles simple et 

confortable ainsi que d’options de com-

mande en ligne directe. Les adresses de 

livraison directe pour la livraison au client 

final peuvent également être facilement 

transférées et stockées.

–	 DISPONIBILITÉ EN TEMPS RÉEL

–	 AFFICHAGE DE PRIX  

	 PERSONNALISÉS

–	 BONUS DE COMMANDE

–	 APERÇU ET HISTORIQUE DES  

	 COMMANDES

–	 FAIBLE RISQUE D’ERREUR  

	 GRÂCE À LA SAISIE EN LIGNE

Commander, 
c’est facile

Actuellement disponible uniquement pour les marchés suisse et allemand.

Use PBSeasy to streamline your commu-

nication with Stewo and over one 

hundred other suppliers in the industry. 

PBSeasy provides electronic access to  

the latest item master data, detailed 

product information (including EAN codes, 

weights and measures, pictures and  

much more) and your customer-specific 

purchase prices. 

In the PBSeasy shop you have access to  

a wide range of information and product 

data, such as master data, list prices, 

images and individual net prices. You also 

benefit from a simple and convenient 

item search along with direct online 

ordering options. Direct delivery addresses 

for end customer delivery can also be 

easily transferred and stored.

–	 REAL-TIME AVAILABILITY

–	 DISPLAY OF CUSTOMER- 

	 SPECIFIC PRICES

–	 ORDER BONUS

–	 ORDER OVERVIEW AND HISTORY

–	 LOW ERROR RATE DUE TO 

	 ONLINE DATA ENTRY

Ordering,  
made easy

Currently only available for the Swiss and German markets.



SEIDENPAPIER ESTA 923073  l  AUFKLEBER JANNE 2584 5519 56

Für Beratungen stehen wir gerne zur Verfügung.

info@stewo.com  I  +41 41 492 51 51  I  www.stewo.com 

NEUE KOLLEKTION EVERYDAY 2023 
Unsere neue Kollektion Everyday 2023 ist da.  

Ausdrucksstarke Designs treffen auf faszinierende Effekte.  

Entdecken Sie jetzt all unsere Neuheiten im Web.

ALLES AUS EINER HAND 
Wir beraten Sie gerne zu den Stewo Kollektionen. Oder gestalten Geschenkver- 

packungen und Werbeartikel nach Ihren Wünschen. Von der Kreation

bis zum fertigen Produkt. Wir setzen Ihre individuellen Wünsche mit unserem

Know-how, Handwerk und Leidenschaft um.

SWISS DESIGN
Jede Idee beginnt auf einem leeren Blatt Papier. Von Hand.  

In unserem Atelier arbeitet ein Team von erfahrenen Designerinnen an den  

neuesten Kollektionen. Es entstehen Skizzen. Modelle. Farbkonzepte.

Mehr von Stewo 
NOUVELLE COLLECTION EVERYDAY 2023

Notre nouvelle collection Everyday 2023 est arrivée. Les designs expressifs  

rencontrent des effets fascinants. Découvrez maintenant toutes  

nos nouveautés en ligne.

DESIGN SUISSE
Toute idée commence sur une feuille de papier vierge. A la main. Dans notre  

studio, une équipe de designers expérimentés travaille sur les dernières collections. 

Des esquisses sont créées. Modèles. Concepts de couleurs.

QUALITÉ D’IMPRESSION
Nous imprimons les plus beaux papiers d’emballage dans notre production  

suisse interne. Nous travaillons avec des matériaux de haute qualité et  

une qualité d’impression noble. 

Plus de Stewo 

Nous sommes à votre entière disposition  

pour vous donner tous les conseils.

info@stewo.com  I  +41 41 492 51 51  I  www.stewo.com

PAPIERS DE SOIE ESTA 923073  l  AUTOCOLLANTS JANNE 2584 5519 56

THE NEW EVERYDAY 2023 COLLECTION
Our new Everyday 2023 collection is here. Expressive designs meet  

enchanting effects. Discover all our new items on the web now.

SWISS DESIGN
Every idea starts on a blank sheet of paper. By hand. In our studio, a team  

of experienced designers works on the latest collections. Sketches are drawn.  

Models are created. Colour concepts come alive.

FINE PRINT QUALITY
We print the most beautiful wrapping papers in our own Swiss production.

We work with high quality materials and noble print quality.

More from Stewo

We are gladly available for any advice you may require.

info@stewo.com  I  +41 41 492 51 51  I  www.stewo.com 

TISSUE PAPER ESTA 923073  l  STICKER JANNE 2584 5519 56



Stewo International AG
Entlebucherstrasse 38
6110 Wolhusen
Switzerland

+41 41 492 51 51
info@stewo.com
www.stewo.com

  

 


